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tarim crnogorskim selima, ususkanim u priobalju Skadarskog jezera i po padinama visokih kraskih

S
Z ! planina, sa posebnom ljubavlju prenosila se sa generacije na generaciju tradicija uzgoja dvije au-

tohtone sorte vinove loze: Vranca i KratoSije.
Ne zaboravite osjetiti ugodaj topline autenticnih kamenih kuca, Zivot na vinogradarskim poljima,

smjestenim uz brojne oznacene puteve za planinare i bicikliste.
Upoznajte Crnu Gory, “Zemlju vina” — vinogradari Vas ocekuju podignute ¢ase i srdacno Vam nazdravijaju!

of Lake Skadar and on the slopes of high

karst mountains, the tradition of growing
two autochtonic varieties of grape, Vranac
and Kratosija, have been passed down from

generation to generation.
You will enjoy a warm welcome at au-

thentic stone houses with wine cellars and
‘ witness the charm of life on the wine
fields, many of which are clearly

signposted for hikers and cyclists.
Get to know Montenegro, “The
Land of Wine” - the wine growers are
expecting you with raised glasses and a
hearty toast! II

]4 the old villages located on the shores




Talkbe: Weirs

7 den alten montenegrinischen Dorfern der Weinkellern, die sich in der Néhe von zahlreichen
beschilderten Wander- und Fahrradwegen befinden.
Erfhafren und entdecken Sie das Weinland — Mon-

tenegro — die Weinbauer erwarten Sie, um mit Ihnen

malerischen Uferregionen des Skutarisees und
des Karstgebirges der Region Cetinje werden
auf liebevolle Weise die authochtonen Weinsorten

Vranac und Kratosija angebaut. anzustofSen!
GeniefSen Sie die Atmosphdre der traditionellen
Steinhduser mit ihren alten und liebevoll dekorierten
Crnogorski Deutsch English
Domaci proizvodi u ponudi Heimische Produkte Homemade products
Kapacitet prijema gostiju Verkostung
(zatvoren prostor) Gruppenaufnahme Suitable for groups up to (X) Persons

Rezervacije unaprijed pozeljne

Vorbestellung erwiinscht

Prior reservation recommended

Poznavanije italijanskog jezika

Italienische Sprachkenntnisse

O

®

()

@  Kontakt Kontakt Contact

© Vinarija Weinkellerei Winery

©  Ucesce uberbi Teilnahme an der Weinlese Participation in the vintage
@  Porodicni mali vinski podrum Bewirtschafteter Winzerhof Operating wine grower
&5  Poznavanje engleskog jezika Englische Sprachkenntnisse English spoken

@  Poznavanje njemackog jezika Deutsch Sprachkenntnisse German spoken

D Poznavanje ruskog jezika Russische Sprachkenntnisse Russian spoken

() Poznavanje francuskog jezika Franzosische Sprachkenntnisse French spoken

0

Italian spoken
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Wme growers association

3

“Crmnica”

Vinarija “Kalimut*

Boljevici

069506 030
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@ 067 308 664,069 476 591, 715 088

dijego@hotmail.com
020715072, 069 500 040

069030287
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Vinogradi i vinarija | =

brace Asanovic,
Ljeskopolje od 1981
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068 533 001, vinarija@bogojevic.net
www.bogojevicmontengrinwines.com
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Vinogradi i
podrum Rajkovié

069014 382, 069 012 577
@ rajkovic@mtel-cg.net
www.rajkovic.crnogorskavina.com




Wine growers association

Vinarija Vucinic

Rogami Podgorica

@ 067 831 321,zenta-vucinic@t-com.me,
vinarija-vucinic@t-com.me
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Nacionalna turisti¢ka organizacija Crne Gore
National Tourism Organisation of Montenegro
Tel +382 (0)20 235 155

Fax +382 (0)20 235 159

i travel, www.mot travel
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Lokalna turisti¢ka organizacija Cetinje
Local Tourism Organisation Cetinje

Tel +382 (0)41 230 251

Fax +382 (0)41 230 253
ino@cetinje.travel, www.cetinje.travel

Lokalna turisti¢ka organizacija Podgorica
Local Tourism Organisation Podgorica

Tel +382 (0)20 667 536

Fax +382 (0)20 667 535
info@travel.podgorica, www.podgorica.travel

-
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Lokalna turisti¢ka organizacija Bar
Local Tourism Organisation Bar

Tel +382 (0)30312912

Fax +382(0)30 311 633
info@bar.travel, www.bar.travel

Lokalna turisti¢ka organizacija Danilovgrad
Local Tourism Organisation Danilovgrad

Tel +382 (0)20 816 016

Fax +382(0)20 816 015

info@danilovgrad.travel, www.danilovgrad.travel
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